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llelyben házhoz hordva, vagy 
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Küllöldre egész évre 20 frank. 

adóhivatalban s Gross Gusz- 
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Politikai, társadalmi, közgazdasági, 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának 
és a előre fizetendők. 

közművelődési és sz 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

pirodalmi lap. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalb 

Hirdetések dija: 

4 hasábos gármond-sor vagy 
amk helye ő kr. Nagyobb és 
többszöri hirdetéseknél kodvez- 

mény nekk m még külö 
lyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 
— 

Hirdetések e ynttár dijai 

! 
Megjelenik netenkint kéetsz

er: szerdán és szonabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-utcza 24. szám alatt, 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

DZAKARIÁS JÁNOS. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

A szászok és az egyházpolitika. 

Körülbelül 10 napja már, hogy e 
czim alatt a „Budapester Tagblatt' hosz- 
szabb czikket közölt. 

E czikk szerint az erdélyrészi szász 

képviselők, mintegy 20-an a kormány 
egyház politikai reformjainak feltétlen 

hivei közzé számittattak, minthogy a kor- 

mányt, Szapáry óta szakadatlanul, támo- 

gatták, s egy vidéki lap értesitése szerint 

egy emberként fognak a javaslatok mel 

lett szavazni. 
z a remény azonban – irja a ne- 

vezett lap, - ma már nem kecsegtethet. 

Egyik kiváló szász képviselő ugyanis 

nyilvánosságra hozta a nemrég elhalt 

szász püspök Teutsch emlékiratait, s ezek 

nagy befolyással lesznek majd a szász 
képviselők magatartására. - Teutsch püs- 

pök pedig arra hivja fel e leveleiben – 

melyek politikai végrendeletének tekinthe- 

tők — a szászokat, hogy a végsőig küzdje- 
nek a kormány egházpolitikai reformja- 

vaslatai ellen. 
Ezen felfogást nyilvánitotta a hely- 

bel inémet lap idei 209. sz. vezérczikkében 

TFiltsch József Brassó város egyik derék 

országos képviselője is, midón egyebek 

között igy nyilatkozott: A szászok min- 

dig a szabadság és előhaladás mellett van- 

nak és az összes egyházpolitikai előter- 

jesztéseket nem csak a nép zöme, hanem 
a mi ismeretes szabadelvü papságunk is 

helyeselni fogja. 
A nemzetiségi aggályok nem eléggé 

sulyosak arra, hogy a határozottan sza- 

badelvű reformok harczában a klerikal és 

feudal visszahatás fegyverbarátságába üz- 

zenek. A konkoly még nincs elvetve, a szász 

országos képviselők közelebb Szcbenbe 

értekezletre gyülnek össze és én nem ké- 

telkedem, hogy a szabadelvű előhaladás 

igényei az egyoldalu nemzetiségi aggályt 

le fogják győzni. 

A Kr. Zeitung szerkesztője ezt kö- 

zölte ugyan, de azt jegyezte meg,, hogy 

elvi ellentétbe jutott Filtsch J. orsz. kép- 
viselővel, s ezt a közelebbi számban elő 

fogja adni 
Megjelent a szerk. czikke is „Impavi- 

dum ferient ruinae"" mottoval. E czikk 

veleje az, hogy a polgári anyakönyveket 

magyarul fogják vezetni, a válópereket 

kiveszik az egyházi hatóságok kezeiből. A 

polgári anyakönyvek magyar nyelvi veze- 

tésével sok visszaélést fognak a nevek 

magyarositása által elkövetni s hogy oko- 

sabban tenné a kormány, hogy az egész 

egyházi reformot levenné most a ház asz- 

taláról s ezzel nyugtatná meg azon aggo- 

dalmakat, melyek országszerte aggályban, 

forrongásban tartják a kedélyeket. A szá- 

szok nem tehetik le feltétlenül ezen kér 

désben a fegyvert. Ma tény, hogy az egy- 

házi reform kérdésben két nézét áll egy- 

mással "szemben a szászok között, de a 

nézetek nem áthidalhatlanok, csak egyre 

ügyeljenek, t. i. arra, hogy ne csináljanak 

e kérdésből olyan valamit, a melyből 

egyik vagy másik nézet pártolóját a ha- 

eafiság avagy a hazafiatlanság vádjával 

illethetné. 

Filtseoh a Kr. Z. 211-ik számában 

sietett a szerkesztőt és barátait megnyug- 

tatni Ismételte, hogy az anyakönyvek ve- 

zetésében veszélytől nem lehet tartani, 

mert a nevek elferditését a törvény nem 

czélozza. Szépen megmagyarázta, hogy 

Németországban a polgári házasság már 

A Közmüvelődés irodalmi és mnyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

Laptulajdonos : 

évek óta fennáll és nem származott abból 

ott semmi veszedelem, a lelkészek magasz- 

tos missiója csorbát ezután sem fog szen- 

vedni. Azonban veszélyt ő is észlel és ezt 

az iskolák megmagyarositásában látná; 

ezt az áramlatot a nyár folyamán látta 

feltünedezni. Hát igaza van, hogy feltünt 

egy előhasu tanfelügyelő fejében, de kol- 
legái ebben a tárgyban nem hoztak ha- 

tározatot, hanem egyszerüen továbbitották 

a közokt. miniszterhez és ott az akták 

között csendesen pihenni fog. 

Mi meg vagyunk a felől győződve, 

hogy sem Filtsch képviselőnek, sem elv- 

társainak nem lesz alkalmuk azon áram- 

lat ellen harczolni; óhajtjuk őszintén, hogy 

a szász képviselők az egyházpolitikai re- 

formokat egyhangulag pártolják s ezzel a 

szabadelvüség és előhaladás férfiaiként 

ismertessék meg magukat ugy ide haza, 

mint a külföld előtt. Hisszük is, hogy igy 

fog történni s midőn igy fognak cseleked- 

ni, akkor, de csakis akkor vehetik igazán 

ajkaikra a római költőnek a szerk. által 

idézett örökbecsü mondatát. 
a nagy mozgalomtól sincs mit 

tartsanak, a mi miatt a Kr. Z szerkesztője 

a törvényjavaslatot levétetné akarná. Jól 

tudhatják, hogy reformot erős pártküz- 

delem nélkül soha és sehol sem lehetett 

keresztül vinni. Ott van szemeink előtt az 

irországi kérdés, hogy egyebet ne is em- 

litsüunk. Mi nálunk nem szokás ilyen fon- 

tos kérdést karddal kettévágni, mint Kuza 

tette Bukarestben, a ki szétkergette az 

országgyülést és proklamálta a polg. há- 

zasságot, a jobbágyok felszabaditását és 

az egyházi birtokok világiasitását. Mi 

küzdelemmel akarunk szabadelvű intézmé- 

nyeket keresztülvinni. 

Ez már igy szokás alkotmányos or- 

szágban. És annál kedvesebbek lesznek az- 
tán azok az intézmények, mennél többet 
küzdöttünk érettük. 

Politikai hirek, 

A király nyila tkozakai és 
a kormány. A „Pol. Cor.' egy budapesti 
tudósitása hangsulyozza, hogy ő Felsége 
nyilatkozatai Borossebesen, nagy mérték- 
ben hozzájárultak a kormány és pártja 
helyzetének tisztázásához, minthogy e nyi- 
latkozatokból kiviláglott, hogy a kormány 
álláspontja a nemzetiségek, valamint az 
egyházpolitikai kérdéseket illetőleg telje- 
sen elfogadtatott a korona által. Nem 
tagadható, hogy ez az álláspont megfe- 
lel ugy a nemzeti mint a liberális köve- 

telményeknek. 

—= Károly román király 

nyilatkozata az erdélyi oláhokról. A „Bu- 

dapesti Hirlap" irja: Károly román ki- 

rály a legutóbbi napokban nagy tekintélyü 
személyek előtt igy nyilatkozott: „Én se- 
hogy sem értem az erdélyi s magyaror- 

szági románokat. Ezeknek maguktartása 

némelykor ugy tünik fel, mintha inkább 

oroszok akarnának lenni, mint magyarok, 

már pedig ezt még sem hihetem el és nem 

is birnám felfogni, az ő kedvező hely- 

zetükben. 

A költségvetés és a zárszáma- 
dás. A B C. jelenti. A képviselőház 
folyó hó 25-én délelőtt 11 órakor tartja 
első ülését, melyen az országgyülés meg- 
nyitására vonatkozó legfelsőbb kézirat fel- 
olvasása után a legközelebbi ülés napi- 
rendjét állapitják meg. Wekerle minisz- 
terelnök, mint a „B. C." irja, szerdán, 
szept. 27-én terjeszti be a jövő évi költ- 

TÁBOZK. 
Brassótól Párisig. 
- Gyalog uti levelek. — 

XX. 

Kedves barátom ! 
Az ut nagyobbára sik vidéken vezet 

tovább s csak kis dombok szegélyezik a völgy 
lejtőit, az egész vidék hatalmas erdőkkel van 

boritva, s midőn egy kis domb tetejére értem, 

gyönyörü fenyvesben találtam magamat. 
Oriási törzsek magasan az égben hor- 

dozták daczos fejüket, s mind megannyi osz- 

lopoknak tetszettek. Mély áhitat fogott el, 

midőn a természet e templomában jártam; 

nem bámulok azon, hogy az ős gormánok is- 

teneik székhelyét fenséges ős erdőkben képzel- 

ték, s csak lánczokkal megbilincselve, köze- 

litették meg. 
Ez az erdő 14 kilométernél hosszabb, s 

benne sehol egy kunyhó sincs, mely ember 

munkás életére vallana, Az erdő a végtelen 

ségig látszik nyulni, s a sudár fenyőfák alatt 

mindenütt sürü áfonya s szederbokrok, melyek 

tele vannak izletes gyümölcsökkel s enyhitik 

az ember éhségét és szomjuságát. Nagyon 

sokáig haladtam a fenyves hüs árnyában, s 

végre Hohenlinden-be érkeztem. Ez egész ki- 

csiny helység, erdő közepette, arról hires, 
hogy II. József incognito itt egyszer meg- 
ebédelt. Hohenlinden utolsó házát elhagyva, 
ujból erdő közepette jártam; sik a vidék, 
mint akár üvegtábla, az erdő is teljesen sik 
helyen terül el. Sokáig jártam majd mezőkön 
majd megint erdőben, mig végre este felé 
Atzingenben voltam. Ez kis mezőváros, s itt 
megháltam volna, csakhogy mivel nagyon 
szép idő volt, még tovább is mentem. 

Az ut t dombra vezetett, s ott magam 

előtt kis helységet láttam viruló mezők kö- 
zepette. Oda talán épen alkonyulatkor érkez- 
hettem, s a korcsmáros szivesen meg is en- 
gedte, hogy a szénában elháljak. 

A szomszédos házak egyikében frissen 
fejt tejet kaptam s igy jóllakva, a szónában 
kitünően aludtam. Másnap reggelén korán 
felkeltem, a korcsmárostól visszakértem ok- 

mányaimat s München felé me 
Münehen közelében két é egenyre 

találtam, s azok rögtön megkérdeztek hogy 
honnan hová? „Magyarországból", felellem 
röviden, minthogy nem volt nagy kedvem, 
velük szóba állani Csakhogy feleletemre a 
vándorlegények egyike rögtön magyar nyel- 
ven szólitott; még nagyon tördelve ugyan, 
de mégis csak ma gyarul. El se lehet képzel- 
ni a jó ember örömét, mikor hosszu évek 
után megint valakihez anyanyelvén szólha- 

tott, Elmesélte egész viszontagságteljes éle- 

tét, elkezdve Kecskemétról való eitnaulásatól, 
hogyan került Szerbiába, Boszniába, hogy járta 
be Itáliát, átszállitatta magát Tunisba, s ka- 
ravánnal Timbuktu felé indult, de a karaván 
rabló beduinok által megtámadtatván, őt 
fogolykép elhurczolták. Megszökött onnan 
szerencsésen, majd Spanyolországba s Angol- 
országba vetődött; most pedig haza vágyódik 

Magyarországba. 
A jó ember nagyon el voltérzékenyülve, 

midőn regényes életét anyanyelvén tördelten 
elmondotta. A nyelvet évek hosszu során át 
elfelejtette, de szive még mindig igaz ma- 
gyarként érzett. 

Eszembe jutott a hires költő szava : 
„A nagy világon e kivül nincsen számodra 
helye, midőn elmélkedve a hallottakon, Mün- 

echen felé haladtam. 

A nap szertölött szép s mosolygó volt 
ugy hogy reggeli 10 óra felé már a város 
első házainál voltam. Sok korcsma volt min- 
denfelé s az egyikbe betértem, kérvén a korcs 
márost, hogy engedje meg, hogy kis csoma- 
gomat ott hagyjam. Az engedélyt szivesen 
megadta, s igy a várost kényelmesen szem- 
ügyre vehettem. A rendőröktől megtudtam 
a legérdekesebb muzeumokat s az utat, melyet 
követnem kell, s igy a tulajdonképeni város- 
ba jutottam. Kis dombról vezetett le az ut, 

s egyszerre csak mennydörgő dübörgést hal 

lottam, mintha iszonyu viztömeg zuhogna va- 

lami tátongó örvénybe. Minél inkább közeled- 
tem, annál menydörgőbben hangzott a zaj 
s végre az Isár előtt állottam. Iszonyu gyors 
folyásu, vad folyó itt az Isár; igazi hegyi zu- 
hatag képét mutatja. A hid előtt torlaszok 
vannak alkalmazva, s a hid mögött gát. Hzen 
gát magasságáról dübörögve, zizegve zudul- 
nak a mélységbe a szőke habok s állandóan 
fehér köd libeg a fehér habok fölött. Az 
embert szédülés fogja el, ha látja, hogy a 
viztömeg démoni erőtől üzve, ellenállhatatla- 
nul zuhog le a mélységbe, vagy fehér köd 
alakjában lebegve száll fel. Mintha hófehér 
hableányok kristálypalotáikból hivogatólag 
csalogatnának, s az eltünő habok gyors futá- 
sukkal oly sajátságos, fájdalmas érzést keltnek 
a szivben, mintha kedveseinktől kellene el- 

válnunk. 

Mialatt igy elmélázva az Isár partján 
állottam, észrevettem, hogy nagyon sok em- 
ber ment be ama terjedelmes épületbe, mely 
a kis domb tetejét koronázta. „Miféle épület 
ez ?* kérdeztem valami asszonytól. A „Maximi- 

Haneum", mondá, 

be is lehet 

s a többi látogató után én is 
lépesőn. Gyönyörü képek s falfostmények vol- 

tak ott, mint pld. p A 

„s ha nem csalódom, ma 

menni." Kiváncsi voltam, meg- 

tudni hogy mi látható a ,Maximilianeumban 
felmentem a 

lantosok haroza a 
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ségelőirányzatotexpozé kiséretében az 1892. 
évi zárszámadásokkal együtt. 

Városi közgyűlés, Az e hó 
14. és 15 én tartott városi képviseleti 
közgyülésről szóló tudósitást, tárgyhalmaz 
miatt jövő számunkban adjuk.* 

A cseh ostromállapot. 

Az osztrák kormány két szükség-rende- 
lettel felfüggesztette az alkobmány két fontos 
§-át Prágára és környékére vonatkozólag s 
ugyanott megszüntette az esküdtszékek hatás- 
körét is. 

Ezekkel az intézkedésekkel Csehország 
egy részében az ugynevezett kis ostromálla- 
pot lépett hatályba; de a kormány el va 
tökélve, hogy a mennyiben szükségesnek mu- 
tatkoznék a kis osstomállapotot legközelebb a 
pilseni kerületben is kihirdetik. 

A két rendelet, melylyel az osztrák kor- 
mány Csehországban az alkotmány fontos biz- 
tositékait hatályon kivül helyezi, igy szól: 

A törvény értelmében az összkormány- 
nak ez évi augusztus 22-én kelt elhatározá- 

sához képest a legfelsőbb jóváhagyás elnye- 
rése után az állampolgárok összes jogai te- 
kintetében fennálló állami alaptörvények 12. 
és 13. szakaszai Prága szabad királyi város 
és a politikai tekintetben hozzá tartozó Szmi- 
chov, Kharolinenthal és Weinberge városok 
területére nézve ideiglenesen felfüggesztetnek. 

z a rendelet közzététele napján ér- 
vénybe lép. 

II. Az 1873. május 23-án hozott tör- 
vény I. szakasza alapján az osztrák összkor- 
mány a legfelsőbb biróság meghallgatása után 
jónak találta elrendelni, hogy a prágai csá- 
szári királyi törvényszék területén müködő es- 
küdtszéknek nyomtatványok tartalma által 
elkövetett büntettek és vétségek, nevezetesen 
felségárulás, a közcsend megzavarása, lázadás 

és zendülés, nyilvános erőszaktétel, vallás el- 

len elkövetett merényletek, gyilkosság és em- 
berölés, sulyos testi sértés, a hatóságok in- 

tézkedéseinek kigunyolása, bujtogatás és rob- 
banó-szerek tiltott használata fölött való itél- 
kezése egy évre beszüntettessék. 

A Reichsgesetzblatt egyidejüleg 
és cseh nyelven közli a két rendeletet. 

A két törvényszakasz, melyet az 
rendelet hatályon kivül helyez, igy szól : 

12. §. Az osztrák állampolgároknak jo- 
guk van arra, hogy gyüléseket tartsanak és 
egyleteket alakitsanak. E jogok gyakorlását 
külön törvények szabályozzák, 

13 §. Mindeprki jogában áll, hogy vé- 
leményét szóval, irásban vagy képes ábrázo- 
lás által a törvényes korlátokon belül szaba- 
don nyilvánitsa. A sajtó nem helyezendő czen- 
zura alá és nem korlátocható az engedélye- 

német 

első 

zési rendszer által. Közigazgatási postatílal- 
mak belföldi nyomtatványokra nem alkalmaz- 
atók. 

E két rendeletnek indokolása gyanánt 
tekinthető az a czikk, melyet a cseh hivata- 
los lap mult száma közöl: 

A „Prager Zeitung" ezen számában azt 
jelenti, hogy a kormányt a kivételes intézke- 
désére a lakósság mértéktelen bujtogatása 
és ezek következményei kényszeritették. Egy 
semmi tekintetet nem ismerő frakczió nem 
titkolta azt a szándékát, hogy a lakosság 
izgatottságát végsőig szítsa. A jövővel mit 
se törőd e, felízgatják a szenvedélyeket, ter- 
rorizálják a népet egyesek és egész osztályok 
ellen, Izgatják a nemzetiségeket s ehhez más 
pártok nyugtalan elméinek közremüködését 
keresik s majdnem leleplezetlenül a felsőbb 

ség ellen való ellenszegüléssel fenyegetőznek, 
A császári házhoz hü és szeretettel ra- 

gaszkodó lakosság közepette egyesek vakme- 
rősége nem áll meg még az uralkodó felsége 
előtt sem. Természetes következményei ; a köz- 

rendés nyugalom megmegujuló megháboritása, 
a személyes és vagyoni biztonlét fenyegetése, 
a hatóságok autoritásának semmibevétele és 

az állami felsőbbségi jog jelvényeinek meg- 
gyalázása 

A kormányhatalom törvényes eszközei 
immár nem elegendők arra, hogy a könnyen 
hívő tömeg szenvedélyeinek felkorbácsolását 

ezélzó, lelkiismeretlen és semmi tekintetet 
nem ismerő üzelmekkel sikeresen szembe le- 
hessen szállani. S az ily törekvéseket követ- 
kezetesen támogatja a fővárosi sajtó egy ex- 
trem iránya. A lefoglalás nem gátolhatja meg 
azt, hogy az illető nyomtatványok nagy része 
elterjesztessék. A gyülekező és egyesületi tör- 
vény nem nyojt módok arra, hogy az illető 

jogokkal való sztélések, va 

lamint a hatósági autoritás tervszerü kigu- 

nyolásának sikeresen gát vettessék. A mondott 
törvények nyujtotta szabadság előfeltétele az 
állami intézmények tiszteletbentartása s az 
ellenálló személyiségek lojális közremüködése 
az állammal szemben elvállalt kötelessége 

teljesitésére. 
A hol egy terrorista párt számtalan gyü- 

léseinek mi viharos 
jelenetek, a bol engedetlenségre izgatnak, ki- 
gunyolják a kormány képviselőjét s meghin- 
sitják a vétkesek üldözését, mindezt az illető 
sajtó helyeslése mellett, ugy, hogy e példa 
már utánzásra kezd találni az utczán is, ott, 

tekintettel az ily rendszeres ellenszegülés ter- 
mészetes következményeire, az illetőő szabad- 
ságnak a törvény által megengedett korláto- 
zása életbe léptetendő, hogy eleje vétessék 
annak, hogy a közrend megóvására keményebb 
eszközökhöz kelljen nyulni. 

A közbiztonsági hatóságoknak gátat kell 
vetniök azoknak a förelveseke a melyek 
nagyobb mérvü g tnek. Hogy 

Wartburg-on, s sok kép Ausztria történelmé 
ből. Hosszu folyosókban sok szobor is volt 
felállitva, melyek hirét már régóta hallottam. 
Mialatt e dolgokat bámultam, valaki hátulról 
nyájasan köszöntött magyarul. Megfordultam 
s megnéztem földimet, ki rám ismert. Szücs- 
nek mondotta magát, szintén ide utazott gyalog, 
remélve, hogy munkát fog kapni. Csakbogy 
munkát nem találván, most avval tölti a 
gyönyörü napokat, hogy, a város leg- 
különbözőbb nevezetességeit megnézi. Mikor 
ezt meghallottam, felkértem szépen, hogy 
nézzük meg együtt, mibe ő szivesen bele 
egyezett, Elmondotta földim, hogy jó velna 
megnézni a ,„Pinakothék"-et, az „otnogra- 
phiai, a nemzeti, állattani - Kaulbach. . 
stb. muzeumokat; továbbá a diadalivet 4 

oroszlánjával, szekérbe befogva. melyen a di- 
adal istennője áll; a piramist melyet azon 
30,000 bajor emlékére emeltek, kik 1813-ban 
Oroszországban elvesztek, A sok nyilvános 
szobrot nem is győzte elmondani, de min- 
denek előtt a „Bavariat"t szobrát dicsérte. – 
Nagyon örültem, hogy ilyen jó vezetőre akad- 
tam, s az napon Münechen kövezetén futká- 
roztunk, addig a mig birtuk. Meg is néztünk 
sokat ; s csak még a „Pinakothék" s a „Nem- 

zeti Muzeum" maradt más napra 
Sokat láttam az nap, talán igen 

is egyszerre. Tilly, Pappenheim, Frauenho- 
fer, II. Maximilian stb. szobrait mintha álom- 

ban néztem volna. Goethe s Schiller alakjait 

i valamivel határozatabban láttam vol- 

sokat 

na, a mint a ,„Liebfrauenkirchot sugár ket 
tornyával rájuk lomesoy gott. 

A gok lótás-futás közben nagyon elfá- 
radtunk míindketten; s hogy kícsít kipihenhes- 

sük magunkat, az etnographiai muzenmot leg- 
végül néztük meg. Ott t. f. nagyon kényel- 
mes ülések vannak, s az ember egyhelyt ülve, 
roppant sok kinai, japán s más népek vallá- 
sos, társadalmi s családi élet ére vonatkozó 
dolgokat láthat. Leginkább tetszett a kinai 
idólok, melyek fából metszve s dusan aranyozva, 
némelykor az egész termet betöltötték. Még 

teljesen elfoglalva a látottakkal, csak fél füllel 
hallottam, hogy társam felajáplotta magát, 
hogy éjjeli szállásra elvezet oly helyre, hol 
ő is rendesen lakik, s hol olcsó pénzen e 
lehet tölteni az éjszakát, Elfogadtam az aján- 

latet s igy késő éjjelre végre valahára kis 
szobácskába kerültem a 6-ik emeleten, hol 
egyetlen ágy volt, s 3-4 rossz szék. Ott la- 
kott a jó ember,s miuthogy má késő volt ágyat 
oda szállitani, hát vele elhálhatok, az éj ke- 
vés órái alatt Csakhogy ebbe már semmiké- 
pen nem akartam beleegyezni 

Nem volt semmi kedvem szivességét 
annyira igénybe venni, – s igy a padló ke- 
mény kövezetén végig nyujtottam eltörődött 
testemet. Kemény volt az én fekholyem de 

segitett a teljes elfáradtság — rövid idő mulva 
mély álomba merültem 

Tisztelom kegyedet, s maradok 
ölelő barátja 

Lajos. 

iránt az érdeklődést ébreszteni, 

a hatóságok e feladatot Prágában és környé- 
kén síkeresen és hatályosan teljesithessék, el- 

rendelték az illető kívételes íntézkedéseket. 
Végül a czíkk ama reményaek ad kífe- 

jezést, hogy a lakósság rendszerető része és 
miíndazok, a kík nem tudták eddíg, hogy hová 
vezet ez a példátlan ízgatás, támogatni fog- 
ják a hatóságokat ama törekvésükben, hogy 
elejét vegyék a további ízgatásnak és bujto- 
gatásnak. 

Itélet a „Tribuna" sajtópörében. 
Az esküdtek a feladott kérdésekre a kö- 

vetkező verdiktet hozták : 

14. Az inkriminált czikkben alőforduló 
kifejezések foglalnak e magukban nemzetiség 

elleni izgatást? - Felelet: 12 igen. 
2. Az illető czíkk közlésében Baltes 

András részes-a vagy nem? - Felelet: 11 
igen; 1 nem. 

3. Vétkes-e Baltes András, vagy nem ? 
— Felelet: 11 igen; 1 nem 

4. Albini Septimius részes-e a czikk 
közlésében, vagy nem ? - Felelet: 10 igen; 
2 nem. 

5. Albini Septimius vétkes e, vagy nem? 
— Felelet : 10 igen; 2 nem 

6. Russu János részes-e a czikk közlé- 
sében as igen, vagy nem ? – Felelet: 4t0 igen; 
2 ne 

Vétkes e Russu János, vagy nem ? — 

Felelet: 10 igen; 2 nem. 
8. Dordea Sándor részes-e a czikk köz- 

léásében vagy nem ? Felelet: 8 igen; 4 nem. 
9. Vétkes-e Dordea Sándor, vagy nem? 

— Felelet: 8 igen; 4 nem. 

E verdikt alapján a törvényszék elitélte: 
Baltes Andrást 1 havi államfogházra és 

30 forint pénzbüntetésre; Russu Jánost 2 havi 
államfogházra és 50 frt pénzbüntetésre; Al- 
bini Septimiust 3 havi államfogságra és 100 
frt pénzbüntetésre; Dordea Sándort 14 napi 
államfogházra és 20 frt pénzbüntetésre. 

Elmarasztaltattak a vádlottak 170 frt 
pénzbüntetésben és az itéletnek a „Tribuná"- 
ban való is közzétételében magyar nyelven. 

A vádlottak képviselői semmiségi pa- 
naszt jelentettek be; a közvádló megnyugo- 
dott az itéletben. 

A végtárgyalás kedden hajnalban egyne- 
gyed három órakor ért véget. 

Az 1896-ik ezredéves orsz ágos kiállitás. 

megzőgazdasági helyi bieottságainak szervezési 

szabályzata. 

1. §. Az ezredéves kiállitás mezőgazda- 
sági érdekeinek vármegyénkint leendő elő 
mozditására, az érdekeltek tájékoztatására, a 

központi intézkedések végrehajtására és álta- 
lában a kiállivás körül való közremüködésre 
minden vármegye területén egy-egy, összesen 
tehát 68 mezőgazdasági helyi bizottság szer- 
veztetik. 

.. A vármegyei mezőgazdasági helyi 
bizottság feladata 

1. kiállitás mezőgazdasági érdekei 
az erre hi- 

vatottakat a kiállitásban való részvételre ser- 
kenteni és őket kellő felvilágosítással ellátni. 

kiállításra vonatkozólag kiadott 
szabályekat, programokat és utasitásokat meg- 
felelő módon köztudomásra juttatni 

38. A kiállitási központi közegek felké- 
rése folytán, vagy saját ezek mgezkev 
javaslatokat tenni és a megyét érdeklő 
vagy általános eredel kiállitási ügyekben ada 
tokat szolgálta 

btkmtési iveket kiosztani és 
azokat beérkezésük után a földmívelésügyi m. 

kir. miniszterium 1896-iki kiállitási irodájának, 
rorotkok, szerint beosztva, beküldeni. 

kiállitási tárgyakat gyüjteni és 
azok kulte gondoskodni. 

6. A kiállitási tárgyak előbirálatában az 
erre vonatkozólag dé szabályzat értel- 
mében közremüködn 

kfállitási katalógus, valamint a 
hivatalos jelentés számára a szükséges ada- 
tokat gyüjteni. 

A kiállitás befejeztével a visszaér- 
kező tárgyakat az illetőknek kiszolgáltatni. 

. A vármegyei mezőgazdasági helyi 
bizottságok működési köre az egész vármegye 
területére, beleértve a vármegye területén 
esetleg létező törvényhatósági joggal felru- 
házott és szab. kir. városok t is, kiterjed. 

§. A vármegyei mezőgazdasági helyi 
bizottságok az elnökön kivül rendesen 30 
tagból állanak, 

A bizottság tagjait a földmivelést 
magy. kir. miniszter nevezi ki és pedig 
tagot a vármegye főispánjának javaslata, 20 
tagot pedig a vármegyei gazdasági egyesület 
kijelölése alaján. 

izottságok elnökei az illető vár, 
gyék örspenia 

elnökeiket és előadóikat a bizottsá 
saját ssodeből választják. 

bizottságok jegyzőit az elnökö 
bizottság tagjai közül, esetleg a várme 
jegyzői karból jelőlik i. 

A vármegyei mezőgazdasági hel, 
bizottságok a müűködési körükbe utalt kérdé 
sekben az illető testületekkel, intézetekke 
egyletekkel és magánfelekkel közvetlenül le 
velezhetnek. 

Ezen levelek portómentesen fognak 
zeltetni. (Lásd a kereskedelemügyi m. 
minister urnak 1893. évi február 10-én 88 öye 
sz.a. s rendelet át.) k 

6. A vármegyei gazdasági helyi 
gollák önmaguk állapitják meg üléseik 
nek ige 

ülések aebartárl a bizottság 
ok a fontosabb tárgyak közlése melleti 
iráskeli meghivás utján értesittetnek. 

A bizottság határozatképességéhez szük 
séges, oő a tagok egy ötöde jelen legyen. 

ülésekről jegyzőkönyvek vezotendők. 
jegyzőkönyvnek hiteles másolatai 14 

nap nt a földmivelésügyi m. kir. miniszte 
rium 1896 ik évi kiállitási irodájának bek 
dendők 

Budapester, 1893. évi junius hóban 

A földmivelésügyi m. kiv. miniszter. 

Hétfalusi levél. 

egyház által rendezett nyári m-u- 
latság Hétfaluban.) 

A Hosszufaluban ujonnan épült ev. ref temp 
lom tornyába állitandó harangok fedezetének 

gyarapitására f. 1893. évi angusztus hó 20-án 

Cseornátfaluban a Jilk-féle sörkertben, egyhá- 
zunk főgondnoka, a Ferencz József-rend lo- 
vagja méltóságos Henter Gábor, főszolgabiró 
ur védnöksége alatt, zártkörű nyári mulatság 

tartatott, mely minden tekintetben fényosen 
sikerült. 

Daczára a mérsékelt belépti dijaknak, 
bevétel 191 frt volt, melyből, az 57 frt 
kr. kiadást levonva, maradt a szent ezélra 
133 frt 38 kr. Helülfizetni kegyeskedtek 

Migs, Henter Gábor főgondnok ur 10 frtot 
Buda János (Hosszufalu 251 h. sz,) 4 fírtot 
Rusz János, Magyarosi Ferencz közs. jegyző 
urak 2-2 frtot; Gáspár Károly ur 1 frt 10 

krt; Lukács Károly, Sipos János közs. jegyző 
urak, Dr. Gullya László kir. albiró, Nagy : 
Károly ev. ref. lelkész, Prokupek Ferencz, 
Donáth Sándor kir. erdész gyakornok, Der- : 
ner György, Szikszai Sándor, Nyits György 
Fóris Mihály, Schiel József és Karácson Fo- 
rencz urak 1-1 frtot; Giró István ur 80 kr; 

Damokos István közs. jegyző, Zsigmond Áron 
(Brassó,) Hamrák János erdész, Zajzoni N. 
N. N., Thal Adolf, Kun Lajos, Véber őr. 
nagy, Bartha Ferencz, Vajda János, Marko 
vics Farkas, Spanberger Antal, Csuka János, 
Horváth István és Szabó Mihály urak 60-60 
krt; Tóth András áll. isk. tanító, ifj. Fabich 
Márton, Szotyori József, Alexi János, Kraus 
Rubin urak és Stein Rebeka urnő (Románia) 
50-50 krt; Fabich József ur 40 krt; Sipos 
András, Ungár Géza, Moháti Simon, László 
Lázár, Klein Frigyes, Vigofszki Forenez, 
Szabó László, Virág N., Fekete József, San- 
kenik János, Erdélyi Márton, Albert Józset 
urak és özv. Mán Lauriánné urhölgy 20-20 
krt; Kezi Gusztáv, Herlez Tivadar, Nagy 
Gergely, Lázár N., Bereczki Sándor, Kobsin 
Szilárd, Solmel N, Végh József, Steingasso 
és Török József urak 10–10 krt. 

Fogadják a kegyes felülfizetők a szen 
ügy nevében hálás köszönetünket, de különö. 
sen fogadja legmélyebb hálánkat migs. Hon- 
ter Gábor tőgondnok ur, ki e mulatság véd- 
nökségének elfogadásával és szives megjele- 
nésével nagyban előmozditotta ezen nemes 
czélu mulatságnak ugy erkőlcsi, mint anyagi 
sikerét. 

Köszönetet mondunk még az összes je- 

len volt érdemes közönségnek azon már több- 
ször tapasztalt szives részvéteért, melylyel 
ifju egyházunkat szent czélu törekvéseiben 
támogatni kegyes volt. Köszönettel tartozunk 

Jilk Ernő sörgyáros urnak a helyiség szives 

átengedéseért, valamint e mulatság rende. 

zőinek is, 

(Az ev. ret.
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Nem tehetjük, hogy ezzel kapcsolatban 

hálásan ne emlékezzünk meg hosszufalusi id. 
Magdó György János evang. hittestvérünk 

azon nemes áldozatkészségéről, melynél fog- 
va résrben templomunk épitésére, részben ha- 
rangalapunk javára összesen 51 frtot kegyes- 
kodett ajándékozni. Meg vagyunk győződve, 
hogy a ki ily nemesen fogja föl és teljesíiti 
is keresztyéni hivatását, mint nevezett hit- 
testvérünk, az szép tetteinek jutalmát önma- 
gában találja fől mint Isten országán ak méltó 

munkása. 
Kérjük is mi az áldások Urát, hogy él- 

tesse őt sokáig és segitse az ő hü sáfárát ál- 
dásos, nemes munkálkodásában ! 

Az egyháztanácsnak, Hosszufalun, 1893, 

augusztus hó 29-én tartott üléséből 
Zsigmond Károly, Veress Sáudor, 

ev, ref. körlelkész, elnök. jegyző. 

Kiállitás Kolozsvárt. 

Az erdélyrészi kertészeti egyesület, az 
erdélyrészt méhész egylet hozzájárulásával 
1893. eb 8-12. napjain Kolozsvárt a 
városi Vigadóban gyümölcsészeti, kertészeti és 
méóhészeti áálana rendez, melynek program- 
ját a következőbben adjuk. 

rdélyrészi Kertészeti Egyesület i igaz 
gató választmánya t. évi julius 31-én tartott 
ülése határozatából 1893. évi október hó 8 , 
9., 10., 11., és 12 én kiállitást rendez Ko- 
lozsvártt. 

A kiállitás ezélja : megismertetni a ha- 
zánkban termelt gyümölcsfajokat, kertészeti és 
konyhakertészeti, valamint méhészeti termé- 
nyeket s egyszersmind az alapszabályok 5. 
§. 1. pontja értelmében alkalmas piacz meg- 
szerzésével, a termelő és fogyasztó közönség 
érdekeinek kölcsönös előmozditása. 

A ás tárgyai: 
. Gyümötcsészet. a) Nyers gyűmölcsök, 

ide értve a szőlőt is. b) Aszalványok. c) Befőtt 
gyümölcsök és conservek. rermőlasszálításta 
alkalmas tartályok. e) Esz 

1I. iszkortészak a), ke rerok, b) Csok- 
rok, virágdisze 

III. Adsz kortészet. a) Zöldségfélék. 
b) Aszalványok. c) Conservek. d) Kerti vete- 
ménymagvak 

IV. Méhészet. a) Méz, és pedig lépes, 
pergetett, csurgatott, vagy sajtolt. b) Méhé- 

szeti ipari termékek : méz-szesz, méz-bor, méz- 
sör, méz- lidueur, méz-eczet, mézben befőtt gyü- 
mölcsök és conservek, mézes czukorkák, sü- 
temények. c) Viasz, nyers és feldolgozott (pl. 
mülép) állapotban. d) Méhészeti eszközök, 
ide értve a méz eltártására szánt edénye- 
ket is. 

A kiállitásban részt vehet minden hazaf 
termelő és közvetitő, ez utóbbiak azonban 
esak a közvetitői minőség kitüntetésével. 

A kiállitásra a bejelentés, a szétkülden- 
dő iveken történik, azok rovatai megfelelő ki- 
töltésével. A holyi termelők azonban a vég- 
rehajtó bizottság e végre kijelölt tagjainál is 
eszközölhetik a bejelentéseket. 

Bejelentési ivet a végrehajtó bizott ság 

elnöke bármely termelőnek küld bérmentesen. 
A kiállitási tárgyak legkésőbb október 

5 ig Szentgyörgyi Lajoshoz, a kiállitási bi- 
zottság elnökéhez küldendők Kelozsvárra. 

A nyers gyümölcsök, vagy a megrom- 
lás veszéjyének kitett kertészeti és konyha- 
rrteszekt termények október 5-ére küldendők 
e. Az élő növények azonban október 8-ig 

is elfogadtatnak. 
inden küldemény a legalkalmasabb 

módon, ol csomagolandó, ahhoz a kiállitó 
nevét, lakhelyét, a kiállitási tágy megneve- 
zés sét, mennyiségét, sulyát és abban az eset 
ben, ha a kiállitónak eladásra is áll abból 

rendelkezésre, az eladási árat is (kilónkint, 

hektoliterenként, darabonként) magában fog- 
laló jegyzék is csatolandó. 

Gyümölcsöknél, a mennyiben a termelő 
a fajt nem tudná megnevezni, a rendező bi- 
zottság fogja a kiállitás megnyilta előtt a 
fajokat meghatározni és a kiállitott példányo- 
kon megielőlni 

A kiállitási tárgyak portómentes n szál 
litandók a kiállitási bizottság elnő e czimére 
Szentgyörgyi Lajos, Kül-magyar u. 66. szám.) 
A nyers gyümölecsök ráltősra lknéme 
tartályokról a bizottság gondoskodi 

A tárgyak csak irondoskod állit- 
tatnak ki. 

ölcsök l tészeti ter- 

Tbrek a eleőt a gégbakea ki nem je- 

lenti, a tárgy visszaküldését követeli - 
a kieyg bezárásával nyilvánosan el fognak 
árvereztetni s a befolyó összeg a Kertészeti 
Egyesület javára marad. Méhészeti tálgyakra 
vonatkozó ilyes engedmény az Erdélyrészi 
Méhészegyletet illeti. 

A kiállitó részéről a bejelentési 
magán a tárgyon is megjelölekdő, mely tár- 

iven s 

gyelat bogtt falelésre, vagy osak bemutatásra 

kárgvek, visszaküldését követeli 
a kiálntone a kiáll. bizottság a kiállitás bere- 
rekesztése után kenaot a visszaküldetést a 

kiállitó költségére; vagy a kiállitó rendelke- 
zésére bocsáttatik, mire nézve a kiállitó a be 
jelentési iven nyilatkozoi tartozik. 

csak az a kiállitó fizet, ki el- 
adásra terme 

A térdij méterenkint 50 kr. A Ker- 
bzet Egyesület és Méhész-egylet alapitó 
és rendes tagjai azonban térdijt nem fizetnek. 

kiállitáson érdemesitettek részére 

oklevelek fognak kiadatni, még pedig : 
a) kitüntető, b) dicsérő, 6) elismerő. 
Az oklevelek odaitélése a biráló bi- 

zottság feladata lesz, melynek tagjait a Ker- 
tészeti és Méhészeti Egyesület választmánya 

fogja fölkérni. 
biráló bizottság tagja, a mennyiben 

kiállitó is volna, saját kiállitmánya bitálatá- 
nál nem működhetik. 

A biráló bizottság a kiállitás első 
napján végzi müködését, ugy, hogy az oda- 

itélt kitüntetések kihirdetése és kitüggesztése 

a kiállitás második napján már eszközölhető 

legy n 
Belé épti dij az első napon 30 kr, a 

további napokon 1 
Kolozsvár, 1898. aug. hóban. 

A kiállitási elnökség. 

Segitsünk. 

A f. évi augusztus hó 11-ének délután 
ja vészt hozó volt vármegyénk három járá- 

sára s gyászos emléket hagyott maga után. 

Az óriási felhőszakadás folytán a Szek- 
cső, Tapoly, Ondóva és Tarcza folyók s az 
ezekbe folyó hegyi patakok nem gsab. é 
tek medrükből, de betöltötték az eg 
dermenti völgyet s elpusztitottak 
utjokban. 

A kár kiszámithatatlan s a rombolás 
képe dbk mert e katasztropha ép- 
pen az aratás kezdetekor érte a vármegye 

legszegényebb makoviczai, szekcsői és tapolyi 

járásait, ugy, hogy több mint 60 község 
egész termését elsodorta, s a többiét tönk- 

retette. 

md ent 

.
 

A burgonya, szegény népünk főtáplálóka 
elrothadt; 1a község lakházai nagyrészt ro- 
mokban hevernek, a többi községeké pedig 

az ár által teljesen meg vannak rongálva, ezen 
járások összes közlekedési eszközei tönkre 
vannak téve, az utak járhatatlanok, az összes 
hidak elsodorvák. 

Mi még ennél is borzasztóbb, az árviz 
sok emberéletet is elpusz itott, az eddigi 
adatok szerint 25 emberélet is áldozatul esett, 
Az ár elől menekülő lakosok csakis életüket 
menthették meg s mindenök oda veszett ! 

Magán az uthálózaton okozott tenyleges kár 
felülmulja a 200 000 frtot; a földmives nép 
s taldnusolk kára pedig megközeliti az 

1.000,000 forintot. 
E három járásban már most vált sürgős 

szükséggé az élelmi szerek kiosztása, mi a 
magas kormány által nyujtott segély s az 
eddíg begyült adakozásokból már is foganato- 
sittatott. 

A tél azonban te fenyegoti ez 
igyokvő, józan határszéli lakók 

A nyomor és szükség nagy, hogy 
képtelenek vagyunk önerőnkből segiteni ba- 
jainkon s ezért fordulok e szózattal az egész 

nemzethez, bizva azon mindenkor tapasztalt 
könyörületes és hazafias áldozatkészségben, 
mely az ily vészes csapások nyomait nagylel- 
kü adományaival a lehetőség szerint enyhiti 
mely a maga baját is feledni tudja, midőn 

hontitársaiért áldozatot kell hoznia 
Bármily csekély adomány is előmozditja 

a czélt, megmenti e bár még nem magyar 
ajku, de mindig hazafiasan gondolkodó s cse- 
lekvő, koldusbotra jutott vármegyei lakosokat, 
a haza hü fiait, s ezért ezen hazafiui sze 

retetben bizva, felkérem ezen gyüjtő-ivnek 
minél tágabb körben való körözésére s a be- 
gyülendő adományoknak hozzám való kegyes 
elküldésére, 

gyüjtő-ivnek f. évi október hó 15-ig 
való visszaküldését kérem. 

Eperjes, 1893. évi augusztus hó 18-án 

Szinyei Merse István, 
Sárosvármegye alispánja. 

HELYI HIREK. 
ssói magyar kaszinó 

választmánye ossz nyári szünet után e 

hó 17-én u 3 órakor fogja gyülését 
megtartani. 

— Rosenkranz Marisk a hang- 
versenyét ma tartja a Central szálloda 
nagytermében. A hangversenyre, mely a 
közremüködők müűvészeténél s élvezetesen 
összeállitott műsoránál fogva egyike lesz 
saison legérdekesebb hangversenyinek, uj- 
ból ajanljuk közönségünk figyelmébe, Kez- 
dete fél 8 órakor, 

– Könyvtár adományozás. Koós 
Ferencz kir. tanácsos, Brassómegye volt tan- 
felügyelője, ogész könyvtárát, a mely magyar, 
latin, német, franczia és román könyveket 
tartalmaz, a brassói ev. ref. egyháznak ado- 
mányozta. Meg van ebben a könyvtárban be- 
kötve a „Brassó" eddigi összes évfolyama 
Az egyház képviselő testülete egy három- 
tagu bizottságot küldött ki ezen könyvtár 
érdekének megállapi ására. 

- Az Erdélyi Bank uj gőzmal- 
mának kéményét is megrongálta a köze- 

lebbi földrengés és mintegy 300 forintnyi 
kárt okozott. A diszes épület a helybeli 
vasut indóházának közelében van s im- 
pozáns kinézésű, a szükséges vizet Cser- 
nátfaluból vezették le, tehát 7 kilométer 
rel 

A brassói róm kath. főgymna- 
siumban az előadások. minthogy az épű- 
letjavítási munkálatok már befejeztettek, 
e hó 16-án, illetve 18-án kezdetüket ve- 
szik. Vajjon nem lehetett volna-e ezeket 
a javitási munkálatokat a nyári szünet, tel- 
jesen bevége 

– Hangverseony. Városunk tar- 
talmas concoert saisonjának sokat igérő esemé- 
nye lesz jövő hó 2-án. Mint értesülünk, Ko- 
nopasek Laura kisasszony - ki 3 éve, hogy 
bevégezte tanulmányait a lipcsei konzervato- 
riumon s ki ez idő alatt mint concert éne- 
kesnő előnyösen mett alakjává lett a kül- 
földi hang y k - honléte alkal- 

mából szülőföldjének is bemutatja müvésze- 
tét. Különös érdeklődéssel nézünk e hang- 
verseny elé. Programmját jövő számunkban 

közöljük. 

KÜLÖNFELEK. 
— z „Emke" a millenniumon. Az Emke 

választmánya Kolozsvárott gyűlést tartott, 
melyen több ezer forint segélyt szavazott 
meg. A vagyon a jelentés szerint 1.011,9 
frtra rúg, tehát olyan jelentékeny összegre, 
melyre a tagok önérzettel tekinthetnek, 
de a melylyel nem lehetünk megelégedve. 
Módját kellene találni, hogy a millenni- 
umra legalább a más odik millióig felvigyük. 
A testvéregyesületek értesítették az Emké- t, 
hogy vele együtt vesznek részt a mille- 
nniumi kiállításon és ünnepen. Lukács 
miniszter külön pavillont helyezett az 

870.fk lap 

egyesületeknek kilátásba. A gyűlés táv 
iratban üdvözölte a felvidéki földmívelés 
egyesület turócz-szent-mártoni közgyűlését 
Végre a gyűlés ezer daloskör szervezé- 
sét határozta el. 

usnádi fürdőorv ossá, a tusnádi 
fürdőbirtokosság folyó hó 10-én a követ 
kező három évre dr. Kovács Sándort vá- 
lasztotta meg, ki - mint annak idején 
irtuk, ez évben is megbizatott volt a für- 
dőorvosi tiszttel s azt általános megelége- 
désre tölköéte be. 

hosszufalusi ev. ref. új templo- 
mot — mint minket értesítenek - nem- 
sokára fel fogják szentelni. Az új orgonát 
Magyarosi Ferencz ottani községi segéd- 
jegyző saját költségén készítteti Nagy 
József brassói orgonaművész által. Elis- 
merésre méltó szép áldozat, szerény any agi 
viszonyok között élő hazán 

A Hosszufaluban rendezett 
hajtóvadászat nem sikerült Egyetlen maczkó 
sem került lövésre, A falu lakósaiból kikül- 
dött mintegy 65 hajtó rosszul végezte dolgát. 
Habár állitolag két medvét felvertek, azokat 
biz' el is szalasztották, és nem tudták a va- 
dászok lővonalába terelni A tapasztalat után 
jövőre tán kevesebb de dolgukat értő hajtó- 
kat fognak alkalmazni. Közelebbről ugy ér- 
tesülünk, Zajzonban lesz hivatalos hajtó- 
vadászat 

—- A csángó-szobor bekeritésére, 
mely a csernátfalusi piaczon áll, moz- 

indult meg, a mit eléggé nem he- 
Iyeselhetünk. A kerités tervét Fellner Lajos 
vasuti mérnök derék hazánkfia már ké- 
sziti is. 

—– Hét falu állattenyésztésének elő- 
mozditására, emelésére a földmivelésügyi mi- 
niszterium egy 10.713 frt. 97 kr.-ból álló 
régi alapot kiván felhasználni. Még az abszo- 

lut korszakban az osztrák kormány legeltetési 
bérhátrálékokat szedett be a hétfalusiaktól, 
Az 1854-ik évi orosz török háboruban ma- 
gyar alattvalók török földön legelletett 

marha állományukban kárt szenvedtek, s a 

fenti bérhátralék ezimén beszedett összeg ezek 
kárpótlására lett volna forditandó. De mint- 
hogy igényjogosultak nem jelentkeztek, az 

alap a földmivelésügyi miniszteriumban ma- 
radt. - Ez alapot most, tekintettel Annak 
létre jöttére, a 
a bétfalusi községek és köéktke e 
tésének előmozditására kivánja torditani. Nel- 
hivta tehát vármegyénk főispánját, hogy a 

községek és a vármegye törvényhatóságának 
véleményét meghallgatva, tegyen e tárgyban 
jelentést. 

amukénézene mundbálmymhezmehmemedkozkalu 
Üzlethelyiség-változtatás. 

tudomására hozni, hogy 

lyó évi 
a PAPP FERÉNCZféle házba 

gánsabban lendeztem be. - A 

kiváló tisztelettel 

Van szerencsém becses klienseimnek, valamint a n. é. közönségnek 

FODRAÁSZ és BORBÉLYÜZLETEMET 
augusztus hó 30-tól kezdve 

(Kapu-utcza 48. 
A külföldön, nevezetesen Párisban és Bécsben hosszas időn át szerzett ta- 

hogy minden e szakmába vágó igénynek megfeleljek. 
Bátor vagyok még megemlíteni, hogy nagy és szép üzleti helyiségemet a legele 

a, é közönség szives pártfogását kérve, maradok 

MATE, 

becses 

sz.) helyeztem át. 

fodrász. 

1 On parle francais. 

H 
pasztalataim arra képesitenek, 

English spoken. 

Előnyös Töszlelfizetésret 
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elvállalok. 

Teljes tisztelettel 

128 ( 3 ) 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses 
tudomására hozni, miszerint a legjobb hirnévnek ör- 
vendő Reinhardt Fülöp czég 

aradi butorgyárát 
a helyi piaczon 

Grüunvald Albert 
ezégem alatt bizományilag képviselem. 

Lakásberendezéseket mindenféle stylben, bár- 
mely versenyt felülmuló olcsó árakon - ugy kész- 
pénz, mint részletfizetés mellett – szolid kivitelben 

Mintaraktár: Kórház-utcza 62 sz. a.. 
Ugyanott jöl berendezett raktár órák, képek, 

tükrök, vászon- és konfekezió-árukban, olcsó áron 
és előnyös részletfizetések mellett. 

Crinvaldad Albert. 

cs Teljes berendezések! 

d 



3 80-i k lap 

a havi fizetésüket is közöljék. A belépés azonnal is förténhet. 

SHOE J.-féle 
gyóogyszertár 

Bécsben, I. ker., Singerstrasse sz.,zum goldenen Reichsapfel". 
Vértisztitó labdacCsoK, ezelőtt általános labdacsok neve alatt; ez 

utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, rivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen 
labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be ne bizonyitották volna. Évtizedek óta ezen labdacsok 
általános eltei edésnek örvendnek és alig van család, melyben ezen kitünő háziszerből készlet nem 
volna találha tó. - Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltattak minden oly bajok, 
nál, melyek a rosz emésztésből és székrekedésből erednek; mint epe-zavarok, májbajok, kólika 

aranyér, k g s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva 
kitünő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál is: igy sápkórnál, idegességbő 
származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly kön nyen hatnak, hogy a legesekélyebbl 

fájdalmakat sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által 
is minden eeoa nélkül bevehotők. - A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói 

bb betegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk in- 
téztek, ezen fyyek csakis néhányat emlitünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen lab- 

dacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

Schlierbach, 1888. október 22. vek és alakok alatt utánoztatnak; ennek kö 
elintete ur! Alulirt kéri, hogy felettej vetkeztében kéretik csakis Pserhofer J. 

B R A S S Ó 

zmehuluhelzehnzomemememkenezezzhelekezes 
A Taglicht és Fleissig czég s 

a 3 Fogarason lévő szeszgyárukban 

evyekrEsz B :é 
alkalmazást nyer. Kik rézmüvesi munkálatokat is rfene b E [y 
előnyben részesülnek. Kik ez állást elnyerni óhajtják, pá-S. D ese 

lyázatukat fent nevezett czéghez benyujtani kéretnek, eben os3 00 s a- 

95 ik szám 

INTTTH vamToM 

hasznos 
ismét 4 csomagot küldeni sziveskedjók. 

eureiter Ignácz, orvos. 

Hrasche, 1887. szept. 12, 
(Flödnik mellett.) 

Tekintetes ur! Isten akarata volt, hogy az 
Ön labdacsai kezeim közé kerültek, melyaknek 
hatását ezennel megirom. Én gyermekágy- 
ban meghültem olyannyira, hogy semmi mun 
kát sem voltam többé képes végezni és bi- 
zonyára már a holtak közt volnék, ha az 
Ön csodálatraméltó labdacsai engem nem 
mentettek volna meg. Az Isten áldja meg 
Önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fog- 
nak gyógyitani, a mint már másoknak is 
egészségük visszanyerésére segitségül szol- 
gáltak. Knificz Teréz. 

Bécs-Ujhely, i887. nov. 9. 
Mélyen tisztelt ur! A legforróbb köszöne- 

temet mondom ezernel Önnek 60 éves nagy 
néném nevében. Az illető 5 éven át szenve- 
dett gyomorhurutban és vizkórságban, má 
életét is megunta, melyről egyébként le 
mondott, midőn véletlenül egy dobozt ka- 
pott az Ön kitünő vértisztitó labdacsaiból s 
azok állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. - Legfőbb tisztelettel 

Weinczettel Jozéfa. 

Eichengraberamt, 1889. márcz. 27. 
(Gföhl mellett.) 

Tekintetes ur! Alulirott ismételten 
csomagot az Ön valóban nasznos és 
labdacsaiból. El nem mulaszthatom 
gyobb elismeréssmet kifejezni ezen 
csok értéke felett és azokat, a hol csak al- 

kalmam nyilik, a szenvedőknek legmelegeb- 
ben fogom ajánlani Ezen hálairatom tetszés 
szerinti használására Önt ezennel felhatalma- 
zom — Teljes tisztelettel 

E
 

kér 4 
kitünő 

Hahn Ignácz. 

Gotschndort, Szilézia, 1888. okt. 8. 
(Kohlbach mellett.) 

T. ur 1 Felkérem, miszerint az Ön vér 
tisztitó labdacsaiból egy csomagot 6 dobozzal 

küldeni sziveskedjék. Csakis az Ön csodála- 
tos labdacsainak köszönhetem, hogy egy 
gyomorbajtól, mely öt éven át gyötört, meg- 
szabadultam. Ezen labdacsok nálam sohasem 
fognak kifogyni, s midőn legforróbb köszö- 
netemet kifejezsm vagyok tisztelettel 

Zwicki Anna. 

és kitünő vértisztitó labdacsaiból féle vértisztitó labdacsokat követelni és csakis 

azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek 

használati utasitása a Pserhofer J. névelá- 
irással fekete szinben és minden egyes do- 
boz fedele ugyanazon aláirással vörös szin- 
ben van ollátva. 

Amerikai köszvénykenőcs, gyors 
és izto hatásu, ebb szer minden köszvé- 
nyes rin m, 
aá fso migraine eg 

főfájás. tfülszaggatás stb. Gtb. ellen. l frt 20 k 

Tannochinin hajkenőes Pserhofer 
J.-től. Évek hosszu sora óta valamennyi hajnö- 
vesztő szer között orvosok által a legjobbnak el- 
ismerve. Egy elegánsan kiállitott nagy szelen- 
czével 2 írt 

Altalános tapasz Steudel tanártól. Ütés 
és szurás által okozott sebeknél, mérges da- 
ganatoknál, ujjkukacz, sebes vagy gyuladt 
mell vagy más ily bajoknál, mint kitünő szoer 
lőn kipróbálva. Egy tégely 50, bérmentve 75 kr. 

Fagybalzsam Peerhofer I-től, Sok év 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, 
mint legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsög- 

gel 40 kr. Bérmentve 65 kr 

Utifünedv, egy általánosan elismert kitünő 
háziszer, hurut rekedtség, görcsös köhögés 
stb. ellen. 1 gk 0 kr., 2 üveg 

bérmentve 1 frt 50 k 

Életesszenezia (prágai csöppek) meg 
ontott gyomor, rosz emésztés és indennetam 

alkee bajok ellen kitünő 1 üveg- 
csével 22 kr, 12 üveg 2 

Altalános tiszbtó-só slrich A. W. től 
Kitünő háziszer a rosz emésztés és minden 
következményei, u.m. : főfájás, szédülés, gyo- 
morgörcs gyomorhév, arenv dugulás stb. 

ellen. 1 csomag ára 1 for 

Angol gdaalzen 1 üveg 50 kr, 
ogy kis üveg 12 krajczár. 

Por alábizzadás ellen. Ezen por meg- 
szünteti a lábizzadást s azáltal képződő kel- 
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és mint 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy doboz- 
zal 50 kr. Bérmentve 75 krajczár. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a 
Pserhofer J.- féle, az „arany birodalmi al- 
mához" czimzett gyógyszertárban, 
I, Singerstrasse 15. sz. a. készittetnek va- 
lódi minőségben s egy 15 szem labdacsot 
tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, 
melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 
krba kerül; bérmentetlen utánvételi küldés- 
nél 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb 
nem küldetik el. 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi 
legjobban postautalványon eszközöltetik) bér- 
mentes küldéssel együtt: csomag 1 frt 
25 kr, 2 csomag 2 frt 30 kr, 3 csomag 3 
35 kr, 4 csomag 4 frt 40 ke, 5 csomag ö 
fró 20 kr. és 10 csomag 9 fit 20 krba kerül. 

p- NB. Nagy elterjedtségük követ- 
keztében ezen labdacsok a legkülöntélébb ne- 

Golyva-balzsam, kitonő szer golyva ellen 
1 üveg 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 

Helsó vagy egészség-só kitünő 
gyógyszer, gyomorhurut és minden a rendetlen 
emésztésből származó bajoknál. 1 csomag I frt. 

Ezn itt felsorolt készitményeken kivül 
az osztrák lapokban hirdetett összes bel- és 
külföldi gyógyszerészeti különlegességek rak 

táron vannak, és készletben netán nem le- 
vők gyorsan és olcsón megszereztetnek. — 
Postai megrendelések a leggyorsabban esz- 
közöltetnek, ha a pénzösszeg előre beküldetik; 
nagyobb megrendelések utánvétellel küldet 
nek. Bérmentve csakis oly esetben történik 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely 

esetben a postaköltségek sokkal mérsékel- 
tebbek. 

xe A fenti különlegességek kaphatók Török József gyógyszerá urnál 
Budapesten, Király-utcza 12-dik szám. z 

1exe A nagyszebeni földhitelintézet fizetési helye. 9 

3 Erdélyi ba k Brassóban Első Erdélyi ban rassóban 
e 

elfogad takarékbetéteket 41,0 ooi kamatozásra") s a kamat- [ 
adót maga fizeti, 

lóeszámitol váltókat 51, %,-tól oeb e 
=kölcsönt nyujt jelzálogokra, azok feleértékéig 6%,-nyi kamat mellett, S 

= előlegez rtékpapirok és érceza énznemekre, azok 85%-nyi ár- 
folyam-értékeig, 

S ugyszintén nemesérczekre és árukra, értékük *, —-ig 5%-tól 

=vesz és elad a budapesti, bécsi és bukaresti tőzsdén jegyzett 

e értékpapirokat, pénznemeket és külföldi váltókat s 
B napi árfolyam szerint, 
eszközöl fizetéseket és beszedéseket, valamint utalványokat bel- = 

és külföldi piaczokra, - nemkülönben bizományilag minden- E 

nemü bankszerü és tőzsdei müveleteket a legkedvezőbb föl- = 

tételek mellett, = 
bevált szelvéneket minden levonás nélkül, s leszámitolja azokat sz 
e esedékességük előtt is, s 

s végül pedig ajánlja az államvasutak közvetlen közelében lévő, 
egész napon át a t. cz. közönség rendelkezésére álló 

ÖA ARATI - : 
áruk beraktározására. . 

intev vv fkgéett vlryérpé kavveri valeztoti bizottia jogga,om 

I Giró-számla az osztrák-magyar banknal oő r3 
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BRASSÓI FIÓKTELEPE 
takarék-betéteket 4,%,-kal kamatoz, és önmaga 

Posta ehedue- 

aaa a 

„ALHENINA" Giro-számla 
az 

o.-m. banknál. 

takarék- és hitelintézet- 

váltókat 5%,%-tól kezdve leszámitol, 

fizeti a kamatadót, 

jelzálogra fél értékig G-os kölcsönöket ad, 

értékpapirokra és pénzértékekre az árfolyamuk 859,-ig, 
nemes érezekre és árukra ?, — 

6, %%-tól kezdve, 

vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegyzett érték- 
papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamban, 

logjutámvésztnn eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és 
szközöl utalványokat az összes bel és külföldi ke- 
reskedetmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levomás nélkül és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 

legmagasb árakon, 

elvállal mindenféle bankszerü transakcióknak 

bizományosi elintézését, 
bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvaron közvetlen kö- 

zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utoza 45. sz. a 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az EOUITABLE nevw-yorki életbiztosító társulat képvisele- 
tében, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 

mindenféle kombinácziókban az ember életét 

helyiség: Der Főtér, Kádársor 22. sóemelel zi 
ivatalos ré ss100 ó áig pénztári ó 

3/, értékig kölcsönöket ad 

rák =-I ig. 
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Brassó nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda. 


